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ABSTRAK 

 

Hidayati,ُLeniُZuliastutik.ُ2025.ُInterferensi Bahasa Jepang  Pada Aspek 

 Ortografi oleh Pemelajar Bipa Asal Jepang Tingkat Madya Di Unisma .ُ

 Skripsi,ُBidangُStudiُPendidikanُBahasaُdanُSastraُIndonesiaُFakultasُ

 KeguruanُdanُIlmuُPendidikanُUniversitasُIslamُMalang.ُPembimbingُI:ُ 

 Dr.ُHasanُBusriAri,ُM.Pd:ُPembimbingُIIُPrayitnoُTriُLaksono,ُS.Pd,ُ

 M.Pd. 

KataُKunci:ُInterferensiُbahasa,ُortografi,ُBIPA,ُsistemُtulisanُJepang. 

BIPAُmerupakanُprogramُpembelajaranُbahasaُIndonesiaُyangُdirancangُ

secaraُkhususُuntukُmemudahkanُwargaُnegaraُasingُmengenalُbahasaُdanُ

budayaُIndonesia.ُPadaُsaatُpemelajarُasingُmempelajariُsebuahُbahasaُbaruُ

pastiُakanُmengalamiُsebuahُinterferensiُbahasaُyangُdisebabkanُolehُadanyaُ

pengaruhُdariُbahasaُyangُdimilikiُpemelajar.ُPenelitianُiniُmengambilُdariُ

pemelajarُBIPAُasalُJepangُdiُUnismaُُpadaُtingkatُmadya.ُTujuanُdariُ

penelitianُiniُuntukُmengidentifikasiُbeberapaُbentukُinterferensiُpadaُaspekُ

ortografi,ُsehinggaُditemukanُfaktor-faktorُpenyebabnyaُdanُgambaranُstrategiُ

yangُdigunakanُpemelajarُuntukُmemperbaikiُhasilُbelajarُyangُkurang.ُ 

Metodeُpenelitianُyangُdigunakan,ُyakniُkualitatifُdeskriptif.ُMetodeُ

tersebutُdigunakanُuntukُmenganalisisُdataُberupaُhasilُtugas-tugasُdariُ

pemelajarُBIPAُyangُkemudianُdideskripsikanُsecaraُrinci.ُSetelahُdilakukanُ

analisisُsecaraُkeseluruhanُditemukanُbeberapaُbentukُinterferensiُpadaُaspekُ

ortografiُyangُdisebabkanُolehُadanyaُinterferensiُbahasaُibuُpemelajarُ

diantaranya:ُpenambahanُhuruf,ُpenguranganُhuruf,ُpenggantianُhuruf,ُ

kurangnyaُtandaُbaca,ُdanُpenggunaanُimbuhanُyangُkurangُtepat.ُ 

Berdasarkanُanalisisُbeberapaُbentukُinterferensiُtersebutُditemukannyaُ

faktor-faktorُpenyebabُyangُmemengaruhiُhasilُbelajarُpemelajar,ُyakniُ

interferensiُfonologiُpemelajarُbipa,ُinterferensiُpadaُsistemُpenulisanُyangُ

berbeda,ُperbedaanُpenggunaanُtandaُbaca,ُketiadaanُhurufُkonsonanُdiُakhirُ

kata,ُkebiasaanُmengandalkanُkoreksiُotomatis.ُPemelajarُBIPAُjugaُ

menggunakanُbeberapaُstrategiُuntukُmemperbaikiُkesulitanُyangُdihadapiُsaatُ

mempelajariُbahasaُIndonesia,ُyakniُdenganُmemanfaatkanُAI/Chat GPT untukُ

membantuُketikaُmenemukanُhalُyangُkurangُdimengerti,ُkarenaُkebanyakanُ

tugasnyaُdikumpulkanُmelaluiُgrupُWhatsApp pemelajarُBIPAُcenderungُ

menggunakanُkoreksiُotomatisُyangُadaُdalamُfitur,ُbertanyaُkepadaُtemanُdanُ

mencatatُkosakataُyangُkurangُdimengertiُuntukُmengingatnya.ُSehinggaُdapatُ

dikatakanُbahwaُinterferensiُbahasaُpertamaُpadaُpemelajarُakanُ

memengaruhisistemُbelajarnya,ُdariُinterferensiُfonologiُsampaiُsistemُpenulisanُ

yangُberbedaُantaraُbahasaُJepangُdenganُbahasaُIndonesiaُyangُ

diinterpretasikanُpadaُhasilُtulisanُpemelajar. 

Saranُberdasarkanُhasilُpenelitianُiniُdiُantaranya:ُbagiُlembagaُ

penyelenggaraُBIPA,ُmenyusunُkurikulumُyangُmemperhatikanُlatarُbelakangُ

bahasaُibuُpemelajarُsertaُmenambahkanُmateriُortografiُsecaraُeksplisit;ُbagiُ
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pengajar,ُmemperhatikanُpengaruhُfonologiُterhadapُortografiُdanُmemberikanُُ

umpanُbalikُlangsungُterhadapُkesalahanُtulisanُpemelajarُBIPA;ُbagiُpemelajar,ُ

aktifُmembacaُteksُotentik,ُmenulisُjurnalُharian,ُmemanfaatkanُteknologi,ُdanُ

meningkatkanُkesadaranُlinguistik;ُsertaُbagiُpenelitiُselanjutnya,ُmemperluasُ

jumlahُpartisipan,ُmelibatkanُlatarُbahasaُibuُyangُberagam,ُsertaُdenganُ

mengembangkanُmodelُpembelajaranُyangُmampuُmengurangiُadanyaُ

interferensiُbahasaُsecaraُefisien.
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ABSTRACT 

Hidayati, Leni Zuliastutik. 2025.ُJapanese Language Interference in the Aspect 

 of Orthography by Intermediate-Level Japanese BIPA Learners at Unisma.ُ

 UndergraduateُThesis,ُStudyُProgramُofُIndonesianُLanguageُandُ

 LiteratureُEducation,ُFacultyُofُTeacherُTrainingُandُEducation,ُIslamicُ

 UniversityُofُMalang.ُSupervisorُI:ُDr.ُHasanُBusriُAri,ُM.Pd;ُ

 SupervisorُII:ُPrayitnoُTriُLaksono,ُS.Pd,ُM.Pd. 

Keywords:ُlanguageُinterference,ُorthography,ُBIPA,ُJapaneseُwritingُsystem. 

BIPAُisُanُIndonesianُlanguageُlearningُprogramُspecificallyُdesignedُtoُ

helpُforeignُnationalsُbecomeُfamiliarُwithُtheُIndonesianُlanguageُandُculture.ُ

Whenُforeignُlearnersُstudyُaُnewُlanguage,ُtheyُoftenُexperienceُlanguageُ

interferenceُcausedُbyُtheُinfluenceُofُtheirُnativeُlanguage.ُThisُstudyُfocusesُ

onُintermediate-levelُJapaneseُBIPAُlearnersُatُUnisma.ُTheُpurposeُofُthisُ

researchُisُtoُidentifyُvariousُformsُofُinterferenceُinُtheُaspectُofُorthography,ُ

uncoverُtheُcontributingُfactors,ُandُdescribeُtheُstrategiesُlearnersُuseُtoُ

improveُtheirُlearningُoutcomes. 

Theُresearchُmethodُusedُisُdescriptiveُqualitative.ُThisُmethodُwasُ

appliedُtoُanalyzeُdataُfromُtheُlearners'ُassignments,ُwhichُwereُthenُdescribedُ

inُdetail.ُThroughُaُcomprehensiveُanalysis,ُseveralُformsُofُorthographicُ

interferenceُwereُidentified,ُincludingُletterُaddition,ُletterُomission,ُletterُ

substitution,ُlackُofُpunctuation,ُandُincorrectُuseُofُaffixes. 

Theُanalysisُrevealedُseveralُfactorsُcontributingُtoُtheseُinterferences,ُ

suchُasُphonologicalُinterference,ُdifferencesُinُwritingُsystems,ُvariationsُinُ

punctuationُuse,ُtheُabsenceُofُfinalُconsonantsُinُJapaneseُwords,ُandُaُrelianceُ

onُautocorrectُfeatures.ُJapaneseُBIPAُlearnersُalsoُappliedُvariousُstrategiesُtoُ

overcomeُdifficultiesُinُlearningُIndonesian,ُsuchُasُutilizingُAI/ChatGPTُtoُ

clarifyُunfamiliarُpoints,ُrelyingُonُtheُautocorrectُfeatureُwhenُsubmittingُ

assignmentsُviaُWhatsApp,ُaskingُfriendsُforُhelp,ُandُtakingُnotesُonُ

unfamiliarُvocabularyُtoُaidُmemorization.Itُcanُbeُconcludedُthatُfirst-languageُ

interferenceُinfluencesُtheُlearners’ُ studyُsystems,ُrangingُfromُphonologicalُ

interferenceُtoُdifferencesُinُwritingُsystemsُbetweenُJapaneseُandُIndonesian,ُ

whichُisُreflectedُinُtheirُwritingُoutcomes. 

Basedُonُtheُresultsُofُthisُstudy,ُseveralُsuggestionsُareُoffered:ُforُBIPAُ

programُproviders,ُtoُdesignُaُcurriculumُthatُconsidersُtheُlearners’ُ nativeُ

languageُbackgroundsُandُincludesُexplicitُorthographyُinstruction;ُforُ

instructors,ُtoُpayُattentionُtoُtheُinfluenceُofُphonologyُonُorthographyُandُ

provideُdirectُfeedbackُonُlearners’ُ writingُerrors;ُforُlearners,ُtoُactivelyُreadُ

authenticُtexts,ُkeepُdailyُjournals,ُuseُtechnology,ُandُincreaseُlinguisticُ

awareness;ُandُforُfutureُresearchers,ُtoُexpandُtheُnumberُofُparticipants,ُ

includeُdiverseُnativeُlanguageُbackgrounds,ُandُdevelopُinstructionalُmodelsُ

thatُcanُefficientlyُreduceُlanguageُinterference. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

Padaُbabُiniُmemuatُ(1)ُkonteksُpenelitian,ُ(2)ُfokusُpenelitian,ُ(3)ُ

tujuanُpenelitian,ُ(4)ُkegunaanُpenelitian,ُdanُ(5)ُpenegasanُistilah. 

1.1 Konteks Penelitian 

ProgramُBIPAُmenjadiُsalahُsatuُprogramُpembelajaranُbahasaُIndonesiaُ

yangُdirancangُkhususُuntukُmemudahkanُpenuturُasingُyangُinginُmengenalُ

budayaُdanُbahasaُIndonesia.ُPembelajaranُBIPAُjugaُmerupakanُsalahُsatuُ

kegiatanُyangُdapatُmengangkatُbahasaُIndonesiaُkepadaُduniaُinternasionalُ

(Ratnasari,ُ2021).ُProgramُBIPAُdifasilitasiُolehُpemerintahُIndonesiaُkeُ

berbagaiُnegaraُyangُtelahُmemilikiُkerjaُsamaُbilateralُmaupunُmultilateralُ

denganُIndonesiaُsehinggaُprogramُBIPAُdapatُmenjadikanُsalahُsatuُprogramُ

unggulanُyangُmenyebarُluasُdiُberbagaiُuniversitas,ُinstansiُdanُlembagaُ

bahasaُdiُluarُnegeriُ(Septriani,ُ2021).ُProgramُBIPAُsudahُbanyakُdikenalُdiُ

berbagaiُnegaraُyangُmemilikiُpotensiُbesarُterutamaُkeُUniversitas-Universitasُ

diُIndonesiaُyangُmemilikiُjangkauanُsecaraُluasُdiُranahُpendidikan.ُSehinggaُ

keberadaanُprogramُBIPAُmendapatُperkembanganُyangُpositifُdariُjumlahُ

pemelajarُasingُdanُyangُberminatُterhadapُbahasaُdanُbudayaُIndonesiaُatauُ

Indonesian studies (Kusumaُ&ُKayati,ُ2023). 

UniversitasُdiُIndonesiaُyangُmemilikiُlembagaُBIPAُsalahُsatunyaُyakniُ

UniversitasُIslamُmalangُ(Unisma).ُPadaُlamanُLembagaُPengembanganُBahasaُ

AsingُLPBAُUniversitasُIslamُMalang,ُprogramُBIPAُUnismaُberdiriُsejakُtahunُ

2005ُketikaُmendapatُkerjaُsamaُdenganُDepartemenُAgamaُRI,ُyakniُprogramُ

https://p2ba.unisma.ac.id/
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belajarُbahasaُIndonesiaُbagiُmahasiswaُThailand,ُMyanmar,ُdanُVietnamُuntukُ

belajarُdiُIndonesia.ُBIPAُUnismaُsemakinُberkembangُdiُsetiapُtahunnya,ُdiُ

tahunُ2024ُiniُterdapatُpemelajarُBIPAُasalُJepangُyangُbelajarُbahasaُIndonesiaُ

diُUnismaُsecaraُdaringُyakniُkelasُBIPAُreguler.ُ 

KelasُBIPAُreguler,ُsecaraُkhususُdiperuntukkanُbagiُpemelajarُdariُ

Jepangُsaja,ُsehinggaُparaُpemelajarُdalamُkelasُberasalُdariُlatarُbelakangُyangُ

sama,ُyakniُbahasaُJepang.ُBerdasarkanُpermintaanُlangsungُdariُpemelajar,ُ

prosesُpembelajaranُdilaksanakanُsecaraُdaringُmelaluiُzoom untukُ

menyesuaikanُkesibukanُpemelajar.ُPemilihanُpemelajarُasalُJepangُdalamُ

penelitianُiniُdidasarkanُpadaُpeluangُpengamatanُyangُlebihُmendalamُterhadapُ

bentukُinterferensiُpadaُaspekُortografiُyangُdisebabkanُolehُbahasaُJepang.ُ

Selainُitu,ُalasanُutamaُpenelitiُmengambilُfokusُpenelitianُpadaُpemelajarُasalُ

JepangُkarenaُpenelitiُjugaُberperanُlangsungُsebagaiُpengajarُBIPAُdiُkelasُ

legulerُkhususُpenuturُasingُdariُJepang.ُDenganُketerlibatanُlangsungُdenganُ

pemelajarُdalamُprosesُpembelajaran,ُpenelitiُmemilikiُkesempatanُyangُlebihُ

luasُterhadapُprosesُbelajarُpemelajar,ُsertaُdapatُmengamatiُsecaraُlagsungُ

fenomenaُlinguistikُterutamaُbentuk-bentukُinterferensiُortografiُyangُdialamiُ

pemelajarُdalamُkegiatanُtulis-menulis. 

PemelajarُBIPAُasalُJepangُberadaُdiُtingkatُmadyaُatauُtingkatُ

menengah,ُdalamُtingkatُmadyaُpemelajarُmemilikiُkemampuanُberbahasaُ

Indonesiaُyangُcukupُbaikُdanُlancarُdalamُpenggunaanُbahasaُpadaُsituasiُ

sehari-hari.ُSebagaiُpemelajarُtingkatُmadya,ُpemelajarُtelahُmampuُ

menggunakanُbahasaُIndonesiaُdalamُberbagaiُkonteks,ُnamunُmasihُcenderungُ
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mengalamiُtantanganُdalamُketrampilanُmenulis,ُterutamaُpenggunaanُejaanُ

yangُsesuaiُdenganُkaidah.ُJikaُdilihatُpadaُaspekُkemampuanُpemelajarُBIPA,ُ

terdapatُlimaُkategoriُtingkatanُberdasarkanُkesulitanُmateriُyangُdiajarkan,ُ

yakniُtingkatُelementary,ُtingkatُpre-intermediate,ُtingkat intermediate,ُtingkatُ

pre-advance danُtingkat advanceُ(Maharanyُdkk.,ُ2021).ُBahasaُIndonesiaُbukanُ

bahasaُpertamaُyangُdipelajariُolehُpemelajarُasalُJepang,ُsehinggaُpemelajarُ

memilikiُkecenderunganُsaatُbelajarُbahasaُIndonesiaُyangُdiakibatkanُdariُ

pengaruhُbahasaُpertamaُmereka.ُ 

Peristiwaُpemindahanُsistemُatauُunsurُbahasaُpertamaُkeُbahasaُkeduaُ

dapatُterjadiُapabilaُseorangُpenuturُmemelajariُlebihُdariُsatuُbahasaُdanُsecaraُ

linguistikُdisebutُdenganُinterferensiُbahasa.ُDalamُkonteksُpenelitianُini,ُ

interferensiُterjadiُsaatُpemelajarُJepangُmenggunakanُsistemُfonologi,ُortografi,ُ

atauُsintaksisُbahasaُJepangُketikaُmenulisُbahasaُIndonesia,ُsehinggaُ

menyebabkanُadanyaُinterferensiُpadaُejaanُkata,ُhalُtersebutُbukanُsekedarُ

akibatُketidaktauan,ُmelainkanُbersumberُdariُinterferensiُnegatifُbahasaُJepangُ

terhadapُpenggunaanُbahasaُIndonesia.ُHalُiniُsesuaiُdenganُpandanganُ

Weinrichُ(1979)ُbahwaُinterferensiُterjadiُapabilaُbahasaُibuُmemengaruhiُ

penguasaanُbahasaُasingُyangُsedangُdipelajari,ُdanُdapatُterwujudُdalamُ

berbagaiُaspekُbahasaُsepertiُfonologi,ُmorfologi,ُsintaksis,ُleksikon,ُdanُ

ortografi. 

BahasaُJepangُmemilikiُkarakteristikُortografiُyangُberbedaُdenganُ

bahasaُIndonesia.ُSistemُpenulisannyaُterdiriُdariُtigaُjenisُaksaraُ(kanji, 

hiragana,ُdanُkatana).ُKanji biasanyaُdigunakanُsebagaiُsistemُbahasaُyangُ
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mengartikanُdasarُdariُkata,ُsepertiُkataُbenda,ُkataُkerja,ُkataُsifatُatauُkataُ

sandang.ُSedangkanُhiraganaُdanُkatana sepertiُlayaknyaُhurufُalfabetُdalamُ

bahasaُIndonesiaُtidakُmemilikiُartiُapapun,ُhanyaُmelambangkanُbunyiُtertentu,ُ

walaupunُadaُjugaُkata-kataُdalamُbahasaُJepangُyangُterdiriُdariُsatuُsukuُkataُ

(Susiloُdkk.,ُ2017).ُHalُtersebutُmenunjukkanُgarisُperbedaanُdenganُkanji yangُ

setiapُhurufnyaُmemilikiُsuatuُartiُtertentu.ُStrukturُdasarُkalimatُbahasaُJepangُ

memilikiُpolaُSubjek-Objek-Predikatُ(S-O-P),ُberbandingُterbalikُdenganُbahasaُ

IndonesiaُyangُberpolaُmenjadiُSubjek-Predikat-Objekُ(S-P-O)ُ(Yogyanti,ُ2021).ُ

Selainُperbedaanُletakُobjekُ(O)ُdanُpredikatُ(P)ُadapunُposisiُletakُketeranganُ

(K)ُsepertiُketeranganُtempat,ُwaktuُdanُalatُyangُbiasanyaُterdapatُpadaُawalُ

kalimatُataupunُtengahُkalimatُkecualiُpadaُakhirُkalimat. 

Dalamُsuatuُbahasaُpastinyaُterdapatُperbedaanُkaidahُkebahasaanُatauُ

aturanُdalamُberbahasaُyangُmenjadiُsuatuُpermasalahanُbelajarُyangُsangatُ

wajarُbagiُpemelajarُterutamaُbagiُBIPA.ُHalُtersebutُterjadiُpadaُpembelajaranُ

BIPAُsebabُpemelajarُBIPAُbelumُmemahamiُatauُmenguasaiُtataُsistemُbahasaُ

Indonesiaُdanُmaknaُdalamُbentukanُkalimat,ُsertaُpenggunaanُbahasaُIndonesiaُ

yangُdipengaruhiُolehُbahasaُpertamanyaُatauُbahasaُibuُ(Wijayantiُ&ُSiroj,ُ

2020).ُPemelajarُBIPAُasalُJepangُkerapُmengalamiُkesulitanُdalamُpenggunaanُ

tataُbahasaُyangُbenarُkarenaُstrukturُgramatikalُbahasaُJepangُberbedaُdenganُ

bahasaُIndonesia.ُDalamُrumpunُsuatuُbahasaُpemelajarُBIPAُasalُJepangُkerapُ

mengalamiُsuatuُpermasalahanُdalamُmenentukanُdanُmenggunakanُkosakata,ُ

sebabُkosakataُdalamُbahasaُIndonesiaُmempunyaiُbeberapaُmaknaُdalamُ

bahasaُJepangُ(Suciyatmiُdkk.,ُn.d.).ُPemelajarُmemilikiُkesulitanُbahasaُdalamُ
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aspekُfonologiُyangُdimanaُpemelajarُmasihُkesulitanُdalamُmembedakanُ

pengucapanُbahasaُyangُhampirُsama.ُAspekُfonologiُdalamُbidangُberbahasaُ

salingُberkaitanُdenganُpelafalanُdimulaiُdariُberubahnyaُfonem,ُhilangnyaُ

fonem,ُpenambahanُfonem,ُsertaُkurangُtepatُdalamُmemakaiُpenjedaanُpadaُ

kelompokُkataُataupunُkalimat,ُdanُperubahanُbunyiُdiftongُmenjadiُfonemُ

tunggalُ(Kusumaُ&ُKayati,ُ2023).ُ 

Penelitianُiniُberfokusُpadaُpengaruhُbahasaُpertamaُpadaُaspekُortografiُ

yangُdialamiُolehُpemelajarُBIPA.ُOrtografiُmerupakanُilmuُcabangُlinguistikُ

yangُberkaitanُdenganُcara-caraُbagaimanaُmewujudkanُsuatuُbahasaُmenjadiُ

bentukُtulisanُ(Thoyyibah,ُ2019).ُOrtografiُmerujukُpadaُsistemُpenulisanُ

kebahasaanُsertaُejaanُyangُmemuatُaturan-aturanُcaraُmenulisُkata-kataُdanُ

kalimat. Dalamُpenyimpanganُsistemُbahasaُdalamُortografiُyangُterjadiُsaatُ

menuliskanُsebuahُkataُ(ejaan)ُatauُpadaُpenggunaanُtandaُbacaُ(Azellaُ&ُ

Rahman,ُn.d.,ُ2023).ُPenyimpanganُyangُterjadiُpadaُpemelajarُBIPAُjugaُ

terpengaruhُolehُbahasaُibuُatauُbahasaُpertamaُyangُdiperolehُsehinggaُ

pemelajarُmasihُberadaptasiُdalamُperpindahanُbahasa.ُAdanyaُpengaruhُbahasaُ

ibuُketikaُpemelajarُmempelajariُbahasaُkeduaُatauُbahasaُasing,ُdalamُilmuُ

linguistikُdikenalُsebagaiُinterferensiُbahasaُ(Adityariniُdkk.,ُ2020).ُ 

Interferensiُbahasaُdilibatkanُpadaُfenomenaُseorangُyangُsedangُ

mempelajariُbahasaُkedua.ُFenomenaُadanyaُinterferensiُbahasaُdapatُdilihatُ

padaُsetiapُindividuُyangُmempelajariُlebihُdariُsatuُbahasa,ُyakniُinterferensiُ

bahasaُpadaُkeadaanُindividuُyangُmencampurُbahasaُkeduaُdenganُbahasaُ

pertamaُyangُdimilikiُ(Baker,ُ2001:101).ُDenganُdemikian,ُdiketahuilahُ
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beberapaُfaktorُpenyebabُinterferensiُbahasaُIndonesiaُterhadapُpemelajarُBIPA.ُ

Karakteristikُtersebutُmenjadiُsumberُinterferensiُyangُnegatifُdalamُortografiُ

pemelajarُBIPA.ُ 

Beberapaُpenelitianُterkaitُanalisisُinterferensiُbahasaُolehُpemelajarُ

BIPA.ُKajianُpenelitianُpertamaُyaituُartikelُyangُdisusunُolehُ(Fadilahُdkk.,ُ

2023)ُdenganُjudulُ“Analisis Kosakata Homonim Bahasa Korea dan Bahasa 

Indonesia (Kajian Analisis Kontrastif)” Hasilُpenelitianُyangُdiperolehُpadaُ

penelitianُtersebutُmenunjukkanُbahwaُkosakataُhomonimُmerupakanُduaُkataُ

yangُterdapatُsebuahُpolaُbunyiُyangُsamaُtetapiُmemilikiُartiُyangُberbedaُ

sertaُterbagiُmenjadiُduaُyaituُkesamaanُpadaُaspekُortografiُ(tulisanُdanُejaan).ُ

HasilُyangُdiperolehُpadaُdataُtersebutُberupaُkosakataُdalamُbahasaُKoreaُdanُ

bahasaُIndonesiaُsejumlahُempatُpuluhُlimaُkosakataُyangُmempunyaiُ

kesamaanُortografiُ(tulisanُdanُejaan)ُdanُkosakataُyangُterdapatُpersamaanُpolaُ

bunyiُdenganُpengucapanُsaja.ُ 

Temuanُpadaُpenelitianُini,ُterdapatُ45ُkosakataُhomonim yangُterbagiُ

menjadiُduaُyaituُ32ُkosakataُberupaُhomografُyangُmemilikiُkesamaanُdalamُ

ortografiُatauُtulisanُdanُmemilikiُkesamaanُpelafalanُatauُyangُdisebutُ

homonimُkomplit.ُSedangkanُ13ُkosakataُBahasaُKoreaُdanُBahasaُIndonesiaُ

memilikiُkeidentikanُsecaraُpelafalanُtetapiُtidakُterdapatُkeidentikanُdalamُ

tulisanُyangُdisebutُhomofon.ُSehinggaُdalamُpenelitianُiniُterbentukُ

penyimpanganُsistemُbahasaُyangُidentikُpadaُaspekُortografiُdalamُbahasaُ

Koreaُyangُterdapatُbeberapaُpola. 
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Penelitianُkeduaُmenggunakanُrujukanُpenelitianُterdahuluُyangُdisusunُ

olehُ(Widia,ُ2021)ُdenganُjudulُ“Jenis Kesalahan Bahasa Indonesia Tulis 

Pemelajar Asing” Hasilُpenelitianُyangُdiperolehُpadaُpenelitianُtersebutُ

menunjukkanُbahwaُakibatُdariُkesalahanُberbahasaُmerujukُpadaُranahُ

morfologi,ُsemantik,ُdanُsintaksis.ُPenelitianُiniُdilakukanُpadaُkaranganُ

pemelajarُBIPAُyangُberadaُdiُPusatُJawaُBaratُyangُdisebabkanُolehُpengaruhُ

bahasaُpertamaُdanُkurangnyaُpemahamanُpenggunaanُbahasaُterhadapُbahasaُ

yangُdigunakan.ُSehinggaُpemelajarُcukupُmengalamiُkesulitanُterkaitُ

penghilanganُkataُyangُseharusnyaُmunculُdalamُkalimat,ُterdapatُkesalahanُ

ejaanُyangُtidakُakurat,ُketidaktepatanُpenggunaanُstrukturُkalimat,ُpenggunaanُ

imbuhanُsampaiُkesalahanُreduplikasi.ُPenelitiُberharapُmelaluiُtulisanُyangُ

dibuatُmampuُmemberikanُgambaranُbentuk-bentukُkesalahanُbahasaُtulisُpadaُ

pemelajarُasingُdalamُmenulisُbahasaُIndonesia,ُsehinggaُmampuُmembantuُ

pengajarُdalamُmerumuskanُbahanُajarُyangُsesuaiُdenganُkebutuhanُdanُ

memudahkanُpemelajarُmengetahuiُkesulitanُyangُdialami. 

Penelitianُketigaُmenggunakanُrujukanُyangُdisusunُolehُ(Hanifa,ُ2023)ُ

denganُjudulُ“Analisis Kesalahan Sintaksis Bahasa Tulis Mahasiswa Program 

Bipa Tingkat Madya Universitas Islam Malang”ُHasilُpenelitianُyangُdipaparkanُ

dalamُpenelitianُiniُberupaُpemaparanُbentuk-bentukُkesalahanُsintaksisُbesertaُ

tendensiُkesalahanُpadaُbahasaُtulisُpemelajarُBIPA.ُKesalahanُtersebutُmasukُ

keُdalamُsebuahُteksُyangُmenyimpangُdariُaturanُpenggunaanُbahasa.ُPadaُ

kesalahanُsintaksisُdalamُbahasaُIndonesiaُolehُpemelajarُBIPAُcenderungُ

merujukُpadaُkalimatُyangُtidakُmemilikiُsubjekُdanُpredikat,ُsertaُkesalahanُ
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padaُsusunanُkalimatُdanُejaan.ُPenelitiُmemberiُsaranُkepadaُpemelajarُdanُ

mahasiswaُterutamaُPendidikanُBahasaُdanُSastraُIndonesiaُuntukُmenjadikanُ

penelitianُtersebutُsebagaiُmunculnyaُpemikiranُdanُgagasanُbaru,ُsertaُbagiُ

penelitiُselanjutnyaُdapatُmenjadikanُhasilُpenelitianُiniُsebagaiُreferensiُyangُ

mendalamُterkaitُpengoreksianُsintaksisُbahasaُtulisُpemelajarُBIPAُagarُ

menjadiُlebihُbaik. 

Penelitianُkeempatُpadaُjurnalُyangُdisusunُolehُ(Rachmawatiُ&ُ

Khasanah,ُ2020)ُdenganُjudulُ“Interferensi Fonologi Terhadap Penulisan Kata-

Kata Berbahasa Indonesia oleh Penutur Bahasa Jepang”ُHasilُyangُdiperolehُ

dalamُpenelitianُtersebutُsesuaiُdenganُrumusanُmasalahُyakniُmenjabarkanُ

bagaimanaُbentukُinterferensiُfonologiُdanُpenyebabnyaُdenganُlatarُpenelitianُ

kanalُyoutube milikُStephُChoiُyangُmemuatُtopikُkegiatanُsehari-harinyaُdiُ

Indonesia.ُTerdapatُbeberapaُbentukُinterferensiُfonologi,ُdiantaranyaُ

penambahanُhuruf,ُpenguranganُhuruf,ُpenggantianُhuruf,ُdiftong,ُdll.ُPadaُ

bentukُinterferensiُyangُtelahُdipaparkanُpenelitiُdiُketahuilahُbeberapaُ

penyebabُinterferensiُfonologi,ُsepertiُperbedaanُbunyiُnasal,ُsistemُpenulisanُ

antaraُbahasaُIndonesiaُdenganُbahasaُpenutur,ُdurasiُwaktuُbelajarُberbahasa,ُ

adanyaُtraumaُakanُtidakُtepatُdalamُmengucapُbahasaُIndonesia,ُdll.ُPenelitiُ

jugaُmemberiُsaranُagarُpenelitiُselanjutnyaُmenelitiُhanyaُtidakُterbatasُ

interferensiُfonologiُtapiُpadaُranahُinterferensiُyangُlainnyaُjuga. 

Masing-masingُstudiُpenelitianُmemilikiُfokusُdanُmetodeُyangُberbeda,ُ

namunُsecaraُgarisُbesarُdalamُpenelitianُiniُjikaُdihubungkanُyaituُpengaruhُ

bahasaُpertamaُyangُdipelajariُpadaُbidangُortografiُkerapُditemuiُdalamُ
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pemelajarُBIPA.ُSebagaiُpembedaُstudiُpenelitianُsebelumnya,ُpenelitianُyangُ

saatُiniُdiajukanُberfokusُpadaُpengaruhُbahasaُpadaُbidangُortografiُolehُ

pemelajarُBIPAُdiُUnismaُyangُmerujukُpadaُbahasaُtulisُyangُmeliputiُejaan,ُ

kapitalisasi,ُpemenggalanُkata,ُsertaُtandaُbaca.ُPadaُsistemُpenulisanُkataُ

serapanُdanُpenggunaanُtandaُbacaُyangُdisebabkanُolehُtransliterasiُdariُ

fonologiُpemelajarُkedalamُbahasaُtulis.ُPenelitianُiniُbertujuanُuntukُ

menganalisisُpengaruhُbahasaُpertamaُpadaُaspekُortografiُyangُdilakukanُolehُ

pemelajarُBIPAُtingkatُmadyaُasalُJepangُdiُUnisma,ُsertaُadanyaُpengaruhُ

bahasaُibuُ(bahasaُJepang)ُterhadapُpenggunaanُbahasaُIndonesia.ُ 

Denganُmempertimbangkanُfakta-faktaُyangُada,ُpenelitianُiniُdilakukanُ

untukُmenggambarkanُsecaraُrinciُterkaitُbentuk-bentukُinterferensiُnegatifُ

bahasaُJepangُterhadapُortografiُbahasaُIndonesiaُolehُpemelajarُBIPAُtingkatُ

madyaُdiُUnisma.ُSelainُitu,ُpenelitianُiniُjugaُbertujuanُuntukُmengidentifikasiُ

faktor-faktorُpenyebabُinterferensiُdanُstrategiُyangُdigunakanُpemelajarُuntukُ

mengatasinya. 

Berdasarkanُhasilُanalisis,ُpenelitianُiniُjugaُdiharapkanُdapatُmenjadiُ

rekomendasiُuntukُperbaikanُpembelajaranُdalamُpengajaranُBIPAُterkaitُaspekُ

ortografi,ُkhususnyaُbagiُpemelajarُyangُberlatarُbelakangُbahasaُJepang.ُ

SehinggaُpenelitianُiniُdapatُbermanfaatُbagiُpengajarُBIPAُuntukُmerancangُ

strategiُpembelajaranُyangُlebihُefektifُdanُefisienُsesuaiُkebutuhanُpemelajar,ُ

sertaُdapatُmeningkatkanُkualitasُprogramُBIPAُdiُUnismaُdanُlembagaُ

pendidikanُlainnya. 
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1.2 Fokus Penelitian 

Berdasarkanُlatarُbelakang,ُberikutُbeberapaُfokusُpenelitianُuntukُ

mempertegasُmasalahُyangُakanُdibahas. 

1) Bentuk-bentukُinterferensiُnegatifُpadaُaspekُortografiُpemelajarُBIPAُasalُ

Jepangُtingkat madya di Unismaُ. 

2) Faktor-faktorُyangُmemengaruhiُinterferensiُbahasaُpadaُaspekُortografiُolehُ

pemelajarُBIPAُasalُJepangُtingkat madya di Unisma. 

3) StrategiُpemelajarُBIPAُtingkatُmadyaُasalُJepangُdalamُmengatasiُkesulitanُ

padaُaspekُortografiُbahasaُIndonesia 

1.3 Tujuan Penelitian 

1) Mengidentifikasiُbentuk-bentukُinterferensiُnegatifُpadaُaspekُortografiُ

pemelajarُBIPAُtingkatُmadyaُasalُJepang 

2) Mengidentifikasiُfaktor-faktorُpenyebabُterjadinyaُpengaruhُbahasaُibuُ

(interferensiُbahasaُJepang),ُterhadapُaspekُortografi. 

3) MemberiُgambaranُterkaitُStrategiُpemelajarُBIPAُtingkatُmadyaُasalُ

JepangُdalamُmengatasiُkesulitanُpadaُaspekُortografiُbahasaُIndonesia 

1.4 Kegunaan Penelitian 

1.4.1 Manfaat Teoritis 

Secaraُteoritisُpenelitianُiniُdapatُmenambahُpemahamanُdanُ

pengetahuanُmengenaiُanalisisُpengaruhُbahasaُibuُpadaُaspekُortografiُpadaُ

pemelajarُBIPA,ُkhususnyaُpemelajarُasalُJepang.ُSelainُitu,ُpenelitianُiniُdapatُ

menjadiُreferensiُbagiُpenelitiُsebelumnyaُyangُsejenisُdiُbidangُpengajaranُ
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BahasaُIndonesiaُsebagaiُinterferensiُsertaُdapatُmengembangkanُteoriُdanُ

strategiُpembelajaranُbahasaُdenganُmempertimbangkanُpengaruhُbahasaُpadaُ

aspekُortografi. 

1.4.2 Manfaat Praktis 

Secaraُpraktisُhasilُpenelitianُinُdapatُmemberikanُmanfaat.ُAdapunُ

manfaatُsebagaiُberikut: 

1) BagiُpengajarُBIPA 

Penelitianُiniُdiharapkanُdapatُmembantuُpengajarُdalamُmemahamiُ

jenisُinterferensiُdanُfaktorُyangُmemengaruhiُsertaُmengetahuiُstrategiُyangُ

dapatُmembantuُmengurangiُpermasalahanُberbahasaُpadaُpemelajarُBIPA. 

2) BagiُInstitusi 

Penelitianُiniُdapatُmenjadiُacuanُbagiُinstitusiُpenyelenggaraُprogramُ

BIPAُdalamُmeningkatkanُkurikulumُdanُmetodeُpembelajaranُBahasaُ

Indonesia. 

3) Bagiُpenelitiُselanjutnya 

Penelitianُiniُhasilُdariُpenelitianُiniُdapatُdijadikanُsebagaiُreferensiُ

bagiُpenelitiُyangُberfokusُdalamُpembelajaranُBIPAُterkaitُpadaُpengaruhُ

bahasaُibuُatauُbahasaُpertamaُterhadapُpemelajarُyangُditeliti. 

1.5 Penegasan Istilah 

Penegasanُistilahُbertujuanُagarُpembacaُmemahamiُistilahُyangُ

mungkinُsulitُuntukُmemberikanُmaknaُagarُmenghindariُkesalahُpahaman,ُdanُ

menciptakanُkejelasanُdalamُkonteksُpenelitian.ُOlehُkarenaُitu,ُpenelitiُ
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memaparkanُbeberapaُmaknaُistilahُyangُterdapatُdalamُpenelitianُiniُyakniُ

sebagaiُberikut. 

1) BahasaُIndonesiaُBagiُPenuturُAsingُ(BIPA) 

BahasaُIndonesiaُBagiُPenuturُAsingُ(BIPA)ُmerupakanُprogramُ

pembelajaranُbahasaُIndonesiaُyangُdirancangُkhususُuntukُorangُatauُpenuturُ

asingُyangُberminatُmempelajariُbahasaُIndonesia.ُProgramُiniُbertujuanُuntukُ

mengajarkanُkemampuanُberbahasaُIndonesia,ُsepertiُmenyimak,ُmembaca,ُ

berbicaraُdanُmenulis,ُsehinggaُpemelajarُdapatُberkomunikasiُsecaraُefektifُ

dalamُsituasiُsosialُataupunُprofessional. 

2) Ortografi 

Ortografiُmerupakanُsistemُejaanُsuatuُbahasaُyangُmemberiُgambaranُ

bunyiُbahasaُberupaُtulisanُatauُlambang.ُOrtografiُdapatُberupaُejaanُsepertiُ

penggunaanُhuruf,ُtandaُbacaُyangُmeliputiُtitik,ُkoma,ُtandaُtanya,ُdanُyangُ

lainnya,ُsertaُcaraُmenulisُsuatuُkataُatauُkalimatُyangُsesuaiُdenganُPedomanُ

UmumُEjaanُBahasaُIndonesiaُ(PUEBI).ُSelainُitu,ُdapatُberupaُtataُpenulisanُ

atauُaturanُpenulisanُkata,ُsepertiُpemakaianُhurufُyangُdipenggal,ُhurufُkapitalُ

danُgabunganُkata. 

3) InterferensiُBahasa 

Interferensiُbahasaُmerupakanُpengaruhُbahasaُyangُterletakُpadaُ

struktur,ُkosakata,ُatauُsistemُbahasa.ُInterferensiُbahasaُterjadiُkarenaُadanyaُ

pengaruhُpemerolehanُbahasaُbaruُdariُbahasaُpertamaُyangُdimilikiُkepadaُ

bahasaُkeduaُyangُdipelajari. 
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4) Pemelajar 

Pemelajarُmerupakanُindividuُatauُorangُyangُterlibatُdalamُprosesُ

belajarُuntukُmemperolehُpengetahuan,ُketerampilan,ُatauُhalُbaru.ُIstilahُ

pemelajarُbiasanyaُdigunakanُdalamُkonteksُpendidikanُformalُmaupunُ

informal,ُdanُmerujukُkepadaُorang-orangُyangُbelajarُdiُberbagaiُlevel,ُdariُ

pemulaُhinggaُtingkatُlanjut.ُPemelajarُdapatُberasalُdariُlatarُbelakangُyangُ

berbeda,ُtermasukُpelajarُdiُsekolah,ُmahasiswaُdiُperguruanُtinggi,ُatauُ

individuُyangُbelajarُsecaraُmandiri. 
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BAB V 

PENUTUP 

5.1 Simpulan 

Penelitianُiniُmerupakanُjenisُpenelitianُkualitatifُdenganُpendekatanُ

deskriptifُsertaُmenggunakanُanalisisُtematik.ُSubjekُpenelitianُyakniُduaُ

pemelajarُBIPAُpadaُtingkatُmadyaُyangُmengikutiُkelasُsecaraُdaringُdiُ

Unisma.ُPenelitianُiniُdilakukanُmelaluiُteknikُwawancara,ُobservasiُsertaُ

dokumentasiُhasilُdariُtugas-tugasُdanُujianُpemelajar.ُHasilُwawancaraُ

pemelajarُmenunjukkanُbahwaُkeduaُpemelajarُmemilikiُtingkatُatauُbentukُ

kesulitanُyangُberbeda,ُmeskiُdemikianُpemelajarُtetapُsemangatُuntukُterusُ

meningkatkanُُkemampuanُberbahasaُuntukُmenjadiُlebihُbaik.ُ 

Berdasarkanُhasilُpenelitianُdanُpembahasan,ُdapatُdisimpulkanُbeberapaُ

halُpentingُsebagaiُberikut: 

1) Bentuk-bentukُinterferensiُpadaُaspekُortografi 

PemelajarُBIPAُasalُJepangُpadaُtingkatanُmadyaُmengalamiُbeberapaُ

interferensiُpadaُaspekُortografiُdalamُbentukُtatananُejaan,ُsepertiُadanyaُ

penambahan,ُpenghilangan,ُatauُpenggantianُhuruf,ُkemudianُtandaُbacaُyangُ

tidakُtepatُterutamaُpalingُbanyakُditemukanُpadaُreduplikasiُkataُyangُ

seharusnyaُmenggunakanُtandaُhubung,ُsertaُpenggunaanُimbuhanُyangُkurangُ

tepatُdanُtidakُsesuaiُdenganُkaidahُbahasaُIndonesia.ُhalُtersebutُditemukanُ

beberapaُkaliُdalamُhasilُtulisanُpemelajar,ُsepertiُbadangُ(badan),ُselasai 
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(selesai),ُreduplikasiُjalan jalanُ(jalan-jalan),ُrumah rumahُ(rumah-rumah),ُdanُ

sebagainya. 

2) Faktor-faktorُPenyebabُInterferensiُBahasa 

Beberapaُfaktorُyangُmenjadiُpenyebabُinterferensiُbahasaُpadaُaspekُ

ortografiُpemelajar,ُyakniُadanyaُinterferensiُbahasaُJepangُsebagaiُbahasaُ

pertama.ُBahasaُJepangُmemilikiُ2ُsistemُpenulisanُyangُberbeda,ُsepertiُsilabisُ

danُkarakterُkanji,ُhiragana,ُkatana,ُsertaُdalamُbahasaُJepangُtidakُmemilikiُ

imbuhanُsepertiُdalamُbahasaُIndonesia.ُSelainُhalُtersebut,ُfonologiُdalamُ

bahasaُJepangُmemengaruhiُcaraُpemelajarُmenulisُdikarenakanُpemelajarُakanُ

mengikutiُgayaُpenulisanُsesuaiُdenganُapaُyangُmerekaُucap.ُSebagaiُcontoh,ُ

sistemُbunyiُakhirُdalamُbahasaُJepangُtidakُdapatُmembedakanُfonemُ/n/ُ

denganُ/ng/,ُkarenaُfonemُtersebutُberbunyiُnasalُyangُsamaُdalamُbahasaُ

Jepang,ُsehinggaُterefleksiُkeُdalamُpenulisanُbahasaُIndonesia. 

3) StrategiُPemelajarُdalamُMengatasiُKesulitanُ 

TerdapatُbeberapaُstrategiُyangُdigunakanُpemelajarُBIPAُyangُ

terungkapُdalamُwawancara,ُyakniُpemelajarُmenggunakanُaplikasiُpenerjemah,ُ

sepertiُGoogle Translate,ُmenulisُulangُkalimatُdenganُmenggunakanُejaanُyangُ

benar,ُmencatatُkosakataُbaruُdanُkosakataُsulitُdalamُbukuُcatatan,ُ

menggunakanُbantuanُAI,ُsepertiُChat GPTُketikaُmenemuiُkalimatُyangُ

panjangُdanُpemelajarُraguُdenganُkalimatُtersebut.ُSelainُitu,ُdiluarُ

pembelajaranُkelasُpemelajarُkerapُbertanyaُkepadaُtemanُmaupunُpengajarُ

ketikaُmenemukanُkataُatauُkalimatُyangُtidakُdimengerti. 
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Denganُbeberapaُhasilُpenelitianُyangُtelahُdihasilkan,ُpenelitianُiniُ

memberikanُgambaranُbahwaُinterferensiُbahasaُibuُatauُbahasaُpertamaُ

pemelajarُ(dalamُkonteksُiniُbahasaُJepang)ُsecaraُkontekstualُdanُnyataُ

memengaruhiُkemampuanُpemelajarُBIPAُpadaُaspekُortografiُdalamُ

mempelajariُbahasaُIndonesia.ُTemuanُtersebutُpentingُuntukُmenjadiُperhatianُ

dalamُsebuahُperancanganُstrategiُpemelajaranُBIPAُdenganُmempertimbangkanُ

kebahasaanُpemelajarُasing,ُkhususnyaُdariُJepang. 

5.2 Saran 

BerdasarkanُhasilُanalisisُpenelitianُterkaitُInterferensi Bahasa Jepang 

pada Aspek Ortografi oleh Pemelajar BIPA asal Jepang Tingkat Madya di 

Unisma,ُpenelitiُmenyampaikanُbeberapaُsaranُsebagaiُberikut: 

1) BagiُLembagaُPenyelenggaraُProgramُBIPA 

LembagaُpenyelenggaraُprogramُBIPA,ُkhususnyaُBIPAُUnisma,ُ

diharapkanُdapatُmenyusunُkurikulumُyangُlebihُresponsifُterhadapُlatarُ

belakangُbahasaُibuُpemelajarُdenganُmenambahkanُmateriُpembelajaranُyangُ

berfokusُpadaُaspekُortografiُsecaraُeksplisit,ُsertaُpenyediaanُmodulُ

pembelajaranُkhususُyangُmenyorotiُperbedaanُantaraُstrukturُbahasaُIndonesiaُ

danُbahasaُpemelajar,ُsehinggaُdapatُlebihُmenyesuaikanُdanُakanُsangatُ

membantu.ُTerutamaُpadaُbahasa-bahasaُyangُmemilikiُperbedaanُyangُsangatُ

besar,ُsepertiُbahasaُJepang. 

2) BagiُPengajarُBIPA 
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Pengajarُdiharapkanُuntukُlebihُmemperhatikanُterkaitُperbedaanُsistemُ

bahasaُIndonesiaُdenganُbahasaُpemelajar,ُterutamaُyangُterkaitُdalamُpenelitianُ

iniُyakniُpadaُhubunganُaspekُfonologiُyangُmemengaruhiُaspekُortografiُ

pemelajarُasalُJepang.ُPengajarُjugaُdisarankanُmemberiُumpanُbalikُlangsungُ

terhadapُhalُyangُkurangُtepatُterkaitُtatananُbahasaُpadaُhasilُtulisanُpemelajar,ُ

agarُpemelajarُmemahamiُbentukُdanُfungsiُbahasaُsecaraُlebihُtepat. 

3) BagiُPemelajarُBIPA 

Pemelajarُdiharapkanُlebihُaktifُdalamُmengeksplorُsistemُpenulisanُ

bahasaُIndonesiaُmelaluiُberbagaiُsumberُsebagaiُbacaanُmandiri,ُsepertiُ

membacaُteksُbacaanُotentikُatauُasli,ُmenulisُjurnalُharianُsebagaiُacuanُ

pembelajaranُmandiri,ُmemanfaatkanُteknologiُsepertiُaplikasiُpemeriksaُejaanُ

danُkamusُdaring.ُPentingُjugaُpemelajarُuntukُmeningkatkanُkesadaranُdalamُ

ranahُlinguistikُterhadapُperbedaanُstrukturُbahasaُyangُdipelajariُagarُmampuُ

menghindariُhalُyangُkurangُtepatُsecaraُberulang.ُDapatُberlatihُsecaraُmandiriُ

sepertiُlatihanُmenulis,ُmengidentifikasiُkata-kataُyangُkurangُtepatُdanُ

membenarkanُhasilُbelajarُatauُhasilُtugasُyangُkurangُtepatُsebagaiُacuanُ

strategiُbelajarُyangُbermanfaat 

4) BagiُPenelitiُSelanjutnyaُ 

Penelitianُiniُmasihُbanyakُmemilikiُketerbatasanُpadaُjumlahُpartisipanُ

danُfokusُpadaُranahُaspekُortografi.ُOlehُkarenaُitu,ُpenelitiُselanjutnyaُ

disarankanُuntukُmemperluasُobjekُkajian,ُsepertiُjumlahُpartisipan,ُdenganُlatarُ

bahasaُibuُyangُberbeda,ُmaupunُdalamُaspekُkebahasaanُlainnyaُsecaraُluas.ُ
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Penelitianُlanjutanُjugaُdapatُmengembangkanُmodelُpembelajaranُyangُdapatُ

mengurangiُterjadinyaُinterferensiُbahasaُsecaraُefisienُpadaُpemelajarُBIPAُ

tingkatُmadyaُhinggaُlanjut. 
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